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Era um belo dia de verão. O sol estava brilhando intensamente. Os pássaros estavam cantavam. As borboletas e as abelhas estavam ocupadas passeando entre as flores coloridas.

It was a beautiful summer day. The sun was shining brightly. The birds were chirping. The butterflies and the bees were busy visiting the colorful flowers. 
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O coelhinho Jimmy estava jogando bola no quintal com seus dois irmãos mais velhos. Sua mamãe estava aguando suas margaridas favoritas. 

Little bunny Jimmy was playing ball in the backyard with his two older brothers. Their mom was watering her favorite daisies. 

“Cuidado para não chegarem perto das flores, meninos,” disse a mamãe.

“Be careful not to go near my flowers, boys,” said mom. 

“Claro, mamãe,” gritou Jimmy.

“Sure mom,” yelled Jimmy. 
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“Não se preocupe, mamãe,” disse o irmão mais velho. “Suas margaridas estão a salvo conosco.” 

“Don’t worry mom,” said the oldest brother. “Your daisies are safe with us.” 

Mamãe entrou em casa enquanto os irmãos continuaram a brincar do lado de fora.

Mom went back to the house while the brothers continued to play outside. 

“Ei, vamos brincar de um jogo diferente agora,” disse o irmão mais velho, girando a bola.

“Hey, let’s play a different game now,” said the oldest brother, twisting the ball.

[image: image]

“Qual jogo?” perguntou Jimmy.

“What game?” asked Jimmy.

O irmão mais velho pensou por um segundo. “Vamos jogar a bola para o alto e ver quem a pega primeiro”.

The oldest brother thought for a second. “Let’s toss the ball in the air and see who gets to catch it first”.

“Gostei disso,” disse Jimmy animado.

“I like that,” said Jimmy cheerfully.

“Vamos começar,” exclamou o irmão do meio. “Jogue a bola agora.”

“Let’s start,” cried the middle brother. “Throw the ball now.” 

O irmão mais velho lançou a bola para o alto o mais forte que pôde.

The oldest brother threw the ball up in the air as hard as he could.
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Todos os coelhinhos olharam para cima boquiabertos, enquanto a grande bola laranja voava rapidamente para o alto. Logo, ela começou a cair em direção ao solo.

All the bunnies looked up with their mouths open as the big orange ball quickly flew up. Soon, it began to fall back to wards the ground. 

Estendendo os braços, os irmãos esperaram ansiosamente.

Stretching out their hands, the brothers waited eagerly. 

Quando a bola estava quase  chegando ao chão, os irmãos mais velhos correram para pegá-la.

When the ball was about to hit the ground, the older brothers ran to catch it. 

Em um instante, Jimmy saltou para frente e alcançou a bola antes deles. “Viva! Eu  ganhei!”

In a flash, Jimmy leapt forward and reached the ball before them. “Hurray! I win!”
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Ele pulou de alegria e começou a correr de felicidade pelo quintal.

He jumped in joy and started to run around the backyard in excitement. 

De repente, ele tropeçou em uma pedra pequena e foi parar direto no chão... bem no meio das margaridas preferidas de sua mamãe.

Suddenly, he tripped over a small rock and fell flat on the ground ...  right in the middle of his mom’s favorite daisy plants. 
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“Ai!” gritou Jimmy, levantando a cabeça do solo úmido.

“Ouch!” yelled Jimmy, lifting his head out of the wet soil.

Seu irmão mais velho correu e o ajudou a ficar em pé. “Jimmy, você se machucou?” ele perguntou.

His oldest brother ran over and helped him back to his feet. “Jimmy, are you hurt?” he asked. 

“Não... eu acho que estou bem,” disse Jimmy.

“No... I think I’m fine,” said Jimmy.

“É porque essas margaridas são tão macias que te protegeram,” explicou seu irmão mais velho.

“That’s because these daises are so soft, they protected you,” explained his oldest brother.
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Os três coelhinhos olharam com pena para as flores favoritas da mamãe, que agora estavam esmagadas.

All three bunnies looked sadly at their mom’s favorite flowers, which were now crushed. 

“A Mamãe não vai ficar feliz quando ver isso,” lamentou baixinho o irmão mais velho. 

“Mom will not be happy to see this,” murmured the oldest brother quietly.

“Com certeza,” concordou o irmão do meio. 

“That’s for sure,” agreed the middle brother.
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